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AnHoTanuss: B cratbe mpoBoauTCS  JEKCHMKOrpadUyecKuil — aHalu3
raCTPOHOMHUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUH B Y30€KCKOM JIEKCHUECKOM CHCTEME Ha MaTepuase
(dbpaHIy3CKMX TEPMUHOB, MPOHUKIITUX B S3BIK MPEUMYIIECTBEHHO Ye€pe3 MOCPEICTBO
pycckoro. PaccmaTpuBarOTCS UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE MPEANOCHUIKMA 3aMMCTBOBaHMUS,
MyTH afanTaluy U COBPEMEHHOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE TAaCTPOHOMUYECKOM JIEKCUKH B
y30eKCKOM si3bike. Ha OCHOBE MaHHBIX TOJKOBBIX WM ATUMOJOTHMYECKUX CIIOBapen
BBISIBIISIIOTCSI ~ OCOOCHHOCTM ~ CEMAaHTHYECKOTO  pPa3BUTHUS,  CTHIMCTHYECKON
HEUTpaNu3alui U JIEKCUKOrpaUueckoro OIMUCAaHUs 3auMCTBOBAaHHBIX €IUHHUII.
Jlenaetcs BBIBOJ O 3HAYUMOCTH TaCTPOHOMHYECKUX 3aMMCTBOBAHUIN KaK OTPaKEHHS
MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB M KaK Ba)XKHOTO KOMIIOHEHTA HAMOHAJIBHOW SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA.

KiroueBble c¢Jji0Ba: TacTpOHOMHUYECKHE 3aMMCTBOBAHHS, Y30EKCKUH S3BIK,
nekcukorpadusi, TUIIeBas JeKCUKa, (PpaHIly3CKHUe 3aUMMCTBOBAHUS, CEMaHTHUUYECKas
aZanTauusl, sI3bIKOBbI€ KOHTAKTHI, KyJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT
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Abstract: This article provides a lexicographic analysis of gastronomic
borrowings in the Uzbek lexical system using French terms that entered the language
primarily through Russian. The article examines the historical and cultural background
of borrowings, adaptation pathways, and the contemporary functioning of gastronomic
vocabulary in the Uzbek language. Using explanatory and etymological dictionaries, it
identifies the features of semantic development, stylistic neutralization, and
lexicographic description of borrowed units. It concludes that gastronomic borrowings
are significant as a reflection of intercultural contacts and as an important component
of the national linguistic worldview.
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N3BecTHO, YTO KYJIbTYPHBIE KOHTAKTBI MEXY HApOJaMHU 3a4acTyI0 Pa3BUBAIOTCS
1 o0oramnarTcs NoCpeICTBOM s3bika. [103TOMy 3aMMCTBOBaHUE CIIOB U3 OJHOTO SI3bIKA
B JIpyrod Bcerja SBISETCS PE3yJbTaTOM M OTPAKEHUEM KYJIbTYPHBIX CBS3EH H
BrusHusl. Kak otmedan A.A.Pedopmarckuii, «iekcuueckoe 3aumcmeosanue ecmo,
npesicoe 6ce2o, Oompadcenue KylbmypHo20 U COYUALbHO20 OOMUHUPOBAHUAN .
JleficTBUTEIbHO, 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA B MEPBYIO OuYepelb MNPUXOJAT Uepes3
KyJbTYpPHbIE U COLIMAJIbHBIE KOHTAKThl, 4 CO BPEMEHEM 3aKPEIUISIOTCS B SI3bIKE U
CJIOBaPHOM COCTaB€ KakK10r0 HapoJa.

B nannoMm maparpade paccMaTpuBarOTCS TJIAaBHBIM 00pa30M TaCTPOHOMHYECKHE
TEPMUHBI, 3aUMCTBOBAaHHbIE M3 (PAHIY3CKOrO0 sI3bIka B  y30€KCKUH  Kak
HETOCPEJICTBEHHO, TaK W 4Yepe3 IMOCPEACTBYIOMMM S3bIK, HMX Pa3HOBUIHOCTH,
MPOLECCHl JIMHTBUCTUYECKOM M KyJIbTYPHOM aJamnTallH, a TaKXKE COBPEMEHHOE
(yHKIIMOHUPOBAaHUE. 3aMMCTBOBAHUSI BO3HHUKAIOT BCJIEJCTBHUE  OIpPECIEHHBIX
HCTOPUYECKUX COOBITHI, W3MEHEeHHMH u B3aummojercTBui. Tak, mo XIX Beka
(dbpaHIy3CKH S3bIK BO MHOTHX CTpaHax BBITIOIHST (DYHKIIUIO TPUABOPHOIO si3biKa. B
0COOEHHOCTH BO BpeMeHa « Examepunvl 1l MHo2ue pycckue apucmokpamsi 0OWanucy
HQ (DpaHyy3CKOM, HAHUMANU 2Y6EPHEPOE 0Nl 00VueHUs Oemetl >mMomy A3bIKY»-.
[TonoOHbBIE A3BIKOBBIEC M KYJIBTYPHBIE KOHTAKThI, €CTECTBEHHO, HE 0OOIILIN CTOPOHOM
U Y30CKCKYI0  KyJbTypy, CHOCOOCTBOBaB TMPOHMKHOBECHHIO  (DpaHITy3CKUX
3aMMCTBOBAaHUH B y30€KCKUH S3bIK YEPE3 PYCCKUIA.

M.CooBbEB  00BACHAECT NPOHUKHOBEHHE (PAHIY3CKMX 3alMCTBOBAaHUN B
PYCCKH f3BIK clienyromumM oopazom: «B XVIII-XIX eexax @panyus a61i1acb 00OHUM
U3 Haubonee GIUAMENbHLIX KYIbMYPHLIX YEeHMPOo8 Mupa, eciedcmsue 4e2o 6 Poccuu
apucmokpamus U HpUOBOPHAs KYIbmypa Yc8ausaiu Qpanyy3CcKuti Cmuib - 3Mo
Kacanoco 00edxcovl, 00pa3o8anus, peuesol Kyibmypol U, pazymeemcs, panyy3ckotl
KyxXHu, mo ecmb 2acmponomuuy’. 110100HbIE KyIbTypPHbIE KOHTAKTHI OKA3a/IM BIMSHHE
1 Ha y30€KCKUM S3bIK, B Pe3yJIbTaTe 4ero (ppaHily3ckue OJtojia, A1ecepThl U HATUTKU
BOIIUIM B Y30€KCKYIO KYJIMHAPUIO U 3aKPEMUIIMCh B aKTUBHOW MMOBCEAHEBHOM JICKCUKE
Hapona. M3BecTHO, uTO (paniry3ckue noapa paboranu B Poccun u obcmyxuBanu
BBICOKOIIOCTABJICHHBIX JHIl. MX Onrojga 1eHWwIMch HE TOJNBKO 3a BKYC, HO M 3a

! Pepopmarckuii A. A. Beenenue B s3biko3Hanne. — M.: Beiciuas mkoda, 1955.

2 T'ynunapos A. H. TactpoHoMuuecKas KyJIbTypa JBOPAHCTBA B 10Xy Exartepunsi 11 // VicTopus u kyabTypa. — 2020, —
Ne2.

% Conosbér M. U. Hcropus pecTopanHoii KyibTypsl B Poccuu. — M.: Dkemo, 2022.
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ACTETUUYECKYIO0 U3bICKAaHHOCTh. [103TOMYy B HMCTOYHMKAaX OTMEYAeTCs, YTO HA3BaHUS
(paHIy3CKHX OO/ IPUOOPEH B PYyCCKOM S3BIKE OCOOBIN «6bICOKULLY CTHIL”,

Kak ©Oputo ckazano Bbeime, (paHIy3CKHE TaCTPOHOMUYECKHE TEPMUHBI,
BOIIIE/IIIINE B PYCCKUH SA3BIK, HAIILJIK CBOE MECTO U B y30EKCKOM SI3bIKE - KaK B YCTHOM
pedd, TaKk U B CIOBAPHOM cOCTaBe. AHaIM3 T0K08020 clo8aps Y30eKCKO20 A3bIKA
nokazan Hammuue 300 dhpaHIry3CKUX 3aMMCTBOBAHUM, U3 KOTOPHIX 156 OTHOCSATCS K
numie u nutanuio. Cpeaw HUX: nawimem, MAKApOH, KPYACCaH, maioues, cygie,
JHCIONIbEH, UWLOKONAO0, MAP2APUH, KAPAMETb, HCEAAMUH U Op.

[IpuBeném npumepsl U3 ciroBaps:

MAWOHE3 (¢pany. mayonnaise) - coyc, IPUTOTOBISIEMbIil U3 PACTHTEILHOTO
Macja, SHMYHOTO S>KENTKa, YKCyca, TOPYMIIbL, caxapa M JPYruX apoMaTHYEeCKUX
BemecTB. J{00aBiseTcs K OII01aM U Pa3IM4YHON BEINEUKE.

JECEPT (¢p. dessert - nocneonuii npuém nuwu, ocmamox eowvl) - CIAIKOe
omon0 (TOpPT, KOH(EThI, HAMUTKHU, CBEXUE (PPYKTBI U JIp.), MOJaBacMOE IIOCIe
ropsiuero. /[ecepmuoe euno. B y30€KCKOW KyXHE B KaueCTBE JecepTa B OCHOBHOM
ucnonb3yrores pykrel (K. Maxmynos, Vzbexckue usvickanmvie 61100a)°.

Bo ¢paniy3ckom cinoBape TepMUH dessert pacKpbIT BECbMa MOAPOOHO U €ro
ATUMOJIOTHUS OOBSICHSETCS CIASAYIOLUIMM 00pa3oM:

«Le mot "dessert" provient du verbe francais "desservir" (XIVe siecle), signifiant
"débarrasser la table" ou ne plus servir les plats, marquant ainsi la fin du repas. A
l'origine, le terme désignait I'action de débarrasser, et par extension, le service final du
repas, qui est devenu le dessert sucré que I'on connait aujourd'hui».

[lepeBon:

C1noBo dessert BocxoauT K GpaHIly3cKOMY riaroiy desservir u 3a)UKCUPOBAHO
emé B XIV Beke. OHO 03HaAuUanao «yOWpaTh CO CTONA» WIH «IPEKpalaTh Mogady
0J1r0/1», TO €CTh YKa3bIBAJIO HA 3aBEpIIIeHHE Tpane3bl. [lepBoHavanbHO JaHHBIA TEPMUH
o0o3HaYall MMEHHO JeicTBHE Mo yOopke croma. Co BpeMEHEM €ro 3HadeHHe
PaACHIMPUIIOCH U CTa0 0003HAYATH 3aKIIFOUUTENbHBIN 3TaIl Tpare3bl - CIaJIKoe 0010,
KOTOPOE MBI CETO[HS IOHUMAaEM IO/ CJIOBOM JiecepT. (mepeBo Hail - X.3.).

Kak BuaHO, BO (hpaHIly3cKOM TOJIKOBOM CJIOBape 0co00€ BHUMaHUE YJIEIECHO
MPOUCXOXKICHUIO JAHHOTO JIEKCMYECKOrO0 JJIEMEHTa, OTMEUEHO U BpeMsS €ro
nosBieHus - XIV Bek.

Crnenyronuii mpumep:

4 Kynunapos W. I1. KynunapHas JMIIOMAaTHS: KaK €1a 00beMHsIeT Hapopl. — 2017,
5 V36ek THIMHUHT U30XJH JIyFaTh. TorkenT: Y30eknucTon Hampuétn, 2020.
® V36eKk THIMHUHT U30XJ11 IyFaTh. TorukeHT: Y30ekucToH HampuéTu, 2020.
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Maprapun [Qp. margarine < rped. margaros - «uepiaamyTp»]’. CMeNIaHHbIA
KHUpP, TOTyYaeMblii M3 >KUBOTHOTO M PACTUTEIBLHOTO Macen, ¢ J00aBJICHHEM
apOMaTHYECKUX BEIIECTB®.

Baron (Qp. bdton - «nanka, xke3m»). JJIMHHBINA Genblii X1e0°.

Bbyder (dp. buffet - «ctom»).

1. CnenmanbHblii 1mKkad uisi XpaHeHUs] MOCYHbl, (PPYKTOB, HAMMUTKOB U T.I.
[Tpumep u3 xXy0kecTBEHHOT0 TeKcTa: «JlaTodat B3sisia u3 Oydera 1IBETaCTYIO TapeKy
u Bouwia B komHaty» (Lllyxpat, [llunenvubie 20001).

2. CronoBasi WM MarasdH TMpyd KPYIHBIX MPEINPUATUSAX, BOK3aJlax,
MpeAHa3HAYEHHBIN JJIS JIETKOTO MMATAHMUS.

[Tpumep: «B BoksambHOM Oydere oH 3amepxancs 10 nomynodn»'® (C. Axman,
Topuzonm).

Kak BumHo, tepmun oOygem B Tonrkogom cnogape y30€KCKO20 A3bIKA
pPAcKpBIBAa€TCS  JOCTAaTOYHO IMIMPOKO M  COMPOBOXKIAETCA IMpUMEpaMu U3
XYJIO)KECTBEHHBIX TPOW3BEICHUN, YTO YCHJIMBAET €ro JIGKCUKOTpaduuecKyro
IEHHOCTb.

Cnenyromuii npuMmep:

bucksur (pp. biscuit - «cyxoit xied»). [ledenre nnm xsed, TPUrOTOBICHHBIN U3
MYyKH, Kpaxmaia, SHIl, caxapa, Macjia, MOJIOKa, CIMBOK W Jp. Tecro OucCKBHTa
CUHMTACTCSI CAaMBbIM MSATKHUM, JIETKUM W BO3IYIIHBIM CPEAH XJIeOOOYIOUHBIX H3ICITHMA.
(A.Cunaukos, Bxycuvie 6ni00a)'!.

B cnoBape Larousse OUCKBHUT OmMpeeseTcs CIeyIOIUM 00pa3om:

Biscuit: 1) Galette de farine peu levée, dure et seche, destinée autrefois aux
marins et aux soldats.

2) Patisserie faite de farine, sucre, matieres grasses, ceufs, etc., susceptible,
apreés cuisson, de conserver ses qualités pendant un temps donné'’.

[TepeBon:

1. XKéctkoe u cyxoe uzuenue u3 cierka MmoAHsATOro TecTa, npeIHa3HavaBIeecs
paHee ISl MOPSIKOB M COJIJIAT.

2. KonauTepckoe uzaenue u3 MyKH, caxapa, KUpOB, SUIL U T. TI., KOTOPOE MOCIIe

BBITICYKH COXPAHSICT CBOM KAayeCTBAa B TEUEHHUE OINPEACICHHOIO BPEeMEHU. (IIEPEBOJ
Har - 3.X.).

7 ¥36ek TumuHuEr n30Xmm nyFath. Tourkent: Y36ekucTon Hampuétu, 2020.
8 V36ex THmmHMAT n30X1H TyFaTh. TormkeHT: Y36exucTon Hampuéti, 2020.
9 V36ek TuauHuAr n30Xmm nyFath. Tourkent: Y36ekucTon Hampuétn, 2020.
10 ¥36ek THIMHMHT H30X1H nyFath. TomkenT: Y36ekucTon HampuéTu, 2020.
11 ¥36ex THIMHUHET H30X1H tyFaT. Tomkent: Y36exucTon Hampuétu, 2020.
12 https://www larousse. fr/dictionnaires/francais/biscuit/9571
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B nanHOM cnoBape Takke OTMEUYEHO MPOMCXOXKIEHUE (PPaHIy3CKOTO
3aMMCTBOBAHUS - KOHJUTEPCKOTO M3/ENHS, BIEPBbIE MPUTOTOBIEHHOTO CHEIUATBHO
JUTIS MOPSIKOB M COJIJIAT, YTO MO3BOJIIET IPOCIEIUTh UCTOPUIO TAHHOTO JIAKOMCTBA.

Crnenyer mnNONYEpPKHYTb, YTO TaCTPOHOMUYECKHE CJIOBA B IMEpUOJ HX
MEPBOHAYAIILHOTO MPOHUKHOBEHUS BOCIPUHUMAIUCh KaK H3K30TU3MBbI, OJHAKO
CErOJiHSI OHU aKTUBHO ymnoTpebistorcs. B.B.BunorpamoB mo 3Tomy moBojgy mucal:
«3aumcmeosanus, NepPEOHAUANLHO KANCYWUECS OK3OMUYECKUMU, CO BpeMeHeM
npuobpemarom CMuIUCMUYecKylo HeumpaibHocmo»!3. JIaHHBIH TPOLIECC XOPOLIO
WUIKOCTpUpPYETCS B Imumonozuueckom cnogape Pdacmepa, TAe YKa3bIBaeTCs, U3
KAKOT0 SI3bIKa, KAKMM 00pa30M U B KAKOM 3HAYEHUU MPOHUKIIM ciIoBa. Tak, Hanpumep,
TaKHe JIEKCEMbI, KaK pecmopan, oecepm, 2apHup, 3aKpenuiInch HE TOJbKO B PYCCKOM,
HO U B AKTUBHOM JIEKCUKE Y30€KCKOTO SI3bIKa. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM ClIOBa MeHIO,
coyc, canam, Kpem, MakapoH, Kpyaccan OTHOCSTCS K YUCILY MOJHOCTBIO OCBOEHHBIX
3aMMCTBOBAHUI, KOTOPBIE YK€ HE BOCIIPUHUMAIOTCS KAK UYKEPOIHBIE.

31ech Ba)XXHO OTMETUTh, 4YTO (paHIy3CKHE 3aMMCTBOBaHUS MPOHUKAIU B
y30€KCKUH SI3bIK TJIaBHBIM 00pa3oM uyepe3 MOCPEACTBO PYCCKOro. ITO OOBICHAETCS
KAaK TECHbIMH MCTOPUUYECKUMU CBS3SIMU Y30€KCKOIO U PYCCKOIO HapOJIOB, TaK U TEM
(dbakToM, YTO Ha MPOTSHKEHUU JIUTEIHLHOTO BpEeMEHU OQuIMaIbHas JOKYMEHTAIIMS
BEJIaCh Ha pyCCKOM si3bIke. Kpome Toro, MHOTHE 1I€I€BPhl MUPOBOM JTUTEPATYPHI ObLIN
nepeBeeHbl Ha y30€KCKUI UMEHHO C PyCCKOTO.

[Ipouecc BXOXKIEHUS TACTPOHOMHUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUM B TOT WJIM UHOU SI3bIK,
chepa ux ymnoTpeOJeHUS U COLMAIbHAs cpella, B KOTOPOW OHU 3aKpPEIUISUIKCH,
HEOJHOKPATHO CTAaHOBMJIUCH NPEIMETOM HAy4HBIX HccienoBanuii'®.  Vuénble
OTMEYaIOT, YTO (PPAHIY3CKUE CJIOBA HE TOJIBKO BHOCAT HOBBIE MOHATHS B JIEKCUKY, HO
Y MOMOTAaIOT BBISIBUThH COLMAbHBIE pa3inuus. Tak, Hanpumep, Ajis KPECThIH WU
pabounx Takue TEPMHUHBI, KaK cydiie, H#croibeH, hoHO0, BOCTPUHUMAIINCH KaK UyKIbIe
U OTHOCHJIUCh CKOpEEe K «TOpPOJICKOMY» clioBapio. dpaHIly3CKHe raCTPOHOMUYECKUE
3aMMCTBOBAHUS TOBJIMSUIA HE TOJBKO HA S3bIK, HO U HA 00pa3 >KMW3HHU 00IIEeCTBa, €ro
ACTETUYECKUE OPUEHTUPHI U COLIMANIbHBIE MpecTaBieHusl. OHU MPUHECTU HE TOJIBKO
HOBBIE OJIFOZJa W TEXHOJIOTMH, HO W ONpeneNEéHHbIE KyJIbTYpHBIE IIEHHOCTH. B
XYJI0’)KECTBEHHOU JIuTeparype (hpaHIly3CKUX MUcaTeNeil TacTpOHOMUYECKas JIEKCUKa
HEpPEJAKO HCIOJB30BAJIACH JUISI  XapaKTEPUCTHUKUA  COLMAIBHOTO  IOJOKEHHUS
MIEPCOHAXKEN.

13 Bunorpazos B.B. McTopus ci10B 1 Belpaxkenuii. — M.: Hayka, 1986. —b. 49.

14" Caerrapaea JI.P 3auMcTBOBaHHas JIEKCHKA B TEKCTe KYJMHAPHOTO pelenTa (Ha IpUMepe MOBAPEHHON KHHIH
BHUKTOPHUAHCKOH 3M0XH). MeXTyHapOIHBIN HAYIHBIA HCCIIeA0BaTENbCKIX. —ExaTepuaOypr, 1921, Ne6. —C.190.; [TerpoBa
A.A. VIHOsA3bIUHAS JIEKCHKA ()PAHILY3CKOTO TIPOUCXOXKJICHUSI B PYCCKOM SI3bIKE HOBEHILIETO Iepruoja: aBToped. auc. ...
KkaHA. ¢mron. Hayk. — M.:Mu-T s3piko3Hanus PAH, 2016.; baxtmra b.C. 3amMcTBOBaHHas JEKCHKa B COCTaBE
temaruueckoi rpynmsl “Tlnma n narmtir” X VIII — nagana XXI BB. ABroped. Aucc...kann. ¢unon.Hayk. Kazans, 2008.;
Ycemanoa A. @panity3ckast TacTpOHOMHYECKas KyJIbTypa i BO3MOXXHOCTH ITEPEBOA JICKCUKH TaCTPOHOMHYECKOTO MUPA.
bronnerens Hayku u npaktuku. 2024, No7. Banos M.J. 3anmcTBOBaHHAsi raCTPOHOMUYECKAsl JEKCHKA B COBPEMEHHOM
PYCCKOM si3bIKe: AuC. Kaug. uion. Hayk. — M.:MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, 2018.
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